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SPECYFIKACJA 
Napięcie: 100-240V AC 

Długość prowadnicy: 6 cali 

Szybkie ładowanie: 1,5(3) godziny 
Typ płyty prowadzącej: Koło zębate 

Długość płyty prowadzącej: 190mm 
Prędkość łańcucha: 7m/s 

Bateria: 2 x 1500maH 
 

 

 

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa 

 

Zapoznaj się ze wszystkimi instrukcjami znajdującymi się w 
niniejszej instrukcji obsługi 
Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji znajdujących się poniżej może prowadzić do 
porażenia prądem elektrycznym, pożaru i/lub poważnych obrażeń. Pojęcie 
‘urządzenie elektryczne’ znajdujące się w ostrzeżeniach w niniejszym dokumencie 
oznacza urządzenie elektryczne podłączone do źródła zasilania elektrycznego za 
pomocą przewodu zasilającego lub urządzenie elektryczne zasilanie bateriami 
(bezprzewodowe). 
 

Miejsce pracy 

a) Miejsce pracy powinno być czyste, uporządkowane i dobrze oświetlone. 

Zanieczyszczone oraz ciemne miejsca mogą być przyczyną wypadków. 

b) Nie używaj urządzeń elektrycznych w środowisku zagrożonym wybuchem, w 

obecności płynów łatwopalnych, gazów lub pyłu. Urządzenie elektryczne wytwarzają 

iskry elektryczne, które mogą spowodować zapłon pyłu lub oparów. 

c) Nie dopuszczaj dzieci i osób postronnych do miejsca pracy. Pilnuj, by dzieci i inne 

osoby Cię nie rozpraszały, gdyż może dojść do zagrożenia dla operatora urządzenia. 

SPECIFIKACE

Napětí: 100-240 V AC

Délka lišty: 6 palců

Rychlé nabíjení: 1,5 (3) hodiny

Typ vodicí lišty: s řetězovým kolem

Délka vodicí lišty: 190 mm

Rychlost řetězu: 7 m/s

Akumulátor: 2 × 1500 mAh

Bezpečnostní upozornění

⚠  VAROVÁNÍ!
Přečtěte si všechna bezpečnostní upozornění a všechny pokyny.
Nedodržení níže uvedených upozornění a pokynů může způsobit úraz elektrickým
proudem, požár a/nebo vážné zranění. Všechna upozornění a pokyny si uschovejte pro
budoucí použití.

Seznamte se se všemi pokyny uvedenými v tomto návodu k obsluze
Nedodržení všech níže uvedených pokynů může vést k úrazu elektrickým proudem, požáru a/nebo vážnému
zranění. Pojem „elektrické nářadí“ použitý v tomto návodu označuje elektrické nářadí napájené ze sítě pomocí
přívodního kabelu nebo elektrické nářadí napájené akumulátorem (bezdrátové).

Pracoviště
a) Pracoviště udržujte čisté, uspořádané a dobře osvětlené. Nepořádek a nedostatečné osvětlení mohou být
příčinou nehod.

b) Elektrické nářadí nepoužívejte v prostředí s nebezpečím výbuchu, v přítomnosti hořlavých kapalin, plynů
nebo prachu. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou způsobit vznícení prachu nebo výparů.

c) Děti a další osoby udržujte mimo pracoviště. Rozptýlení pozornosti může vést ke ztrátě kontroly nad
nářadím.



Bezpieczeństwo w zakresie elektryczności 

a) Wtyczki urządzenia muszą pasować do gniazd zasilających. W żadnym wypadku 

nie wolno modyfikować wtyczki. Stosowanie oryginalnych elementów zasilających 

(wtyczki, gniazda) zapewniają większe bezpieczeństwo niż jakiekolwiek 

modyfikowane elementy. 

b) Unikaj dotykania uziemionych elementów, jak na przykład rury, grzejniki, piece i 

chłodziarki. Istnieje podwyższone ryzyko porażenia prądem, jeżeli Twoje ciało jest 

uziemione. 

c) W żadnym wypadku nie wolno wykorzystywać przewodu zasilającego do 

noszenia, przesuwania lub odłączenia od gniazda urządzenia. Przewód zasilający 

nie może znajdować się w pobliżu źródeł ciepła, olejów, ostrych krawędzi oraz części 

ruchomych. Uszkodzone lub przedłużane przewody zasilające zwiększają ryzyko 

porażenia prądem 

d) Podczas korzystania z urządzenia na zewnątrz, należy stosować przedłużacze 

przeznaczone do pracy na zewnątrz. Użycie nieodpowiedniego przewodu podczas 

pracy na wolnym powietrzu może prowadzić do porażenia prądem. 

Bezpieczeństwo osobiste 

a) Zawsze zachowuj uwagę Koncentruj się na swojej pracy. Postępuj rozsądnie. Nie 

używaj maszyny, gdy jesteś zmęczony lub znajdujesz się pod wpływem leków, 

alkoholu lub innych używek. Każdy moment nieuwagi może być przyczyną 

poważnego wypadku. 

 

b) Noś wyposażenie ochronne i zawsze korzystaj z okularów bezpieczeństwa. 

Stosowanie odpowiednich środków ochrony osobistej dla danego typu urządzenia 

oraz wykonywanej pracy (np. maska przeciwpyłowa, odzież antypoślizgowa, kask 

bezpieczeństwa lub ochraniacze uszu) zmniejsza ryzyko zranienia. 

 

c) Unikaj niezamierzonego uruchomienia urządzenia. Przed podłączeniem wtyczki 

urządzenia do gniazda zasilającego, upewnij się, że włącznik na urządzeniu jest 

wyłączony. Chwytanie urządzenia w pobliżu przełącznika zasilania podczas 

przenoszenia może doprowadzić do wciśnięcia przełącznika oraz poważnego 

wypadku. 

 

d) Przed uruchomieniem urządzenia usuń wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub 

jakiekolwiek inne narzędzie pozostawione na ruchomych częściach urządzenia może 

być przyczyną wypadku. 

 

e) Utrzymuj stabilną postawę. Utrzymuj stabilną postawę, by nie stracić równowagi w 

pozycji roboczej. 

 

Elektrická bezpečnost

a) Zástrčka nářadí musí odpovídat zásuvce. Zástrčku nikdy žádným způsobem neupravujte. Používání
originálních napájecích prvků (zástrček a zásuvek) zvyšuje bezpečnost oproti jakýmkoli upraveným prvkům.

b) Vyvarujte se dotyku uzemněných předmětů, například potrubí, radiátorů, sporáků a chladniček. Pokud je
vaše tělo uzemněno, zvyšuje se riziko úrazu elektrickým proudem.

c) Přívodní kabel nikdy nepoužívejte k přenášení, posouvání nářadí ani k vytahování zástrčky ze zásuvky. Kabel
chraňte před teplem, olejem, ostrými hranami a pohyblivými částmi. Poškozené nebo prodlužované kabely
zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.

d) Při práci venku používejte pouze prodlužovací kabely určené pro venkovní použití. Použití nevhodného
kabelu venku může vést k úrazu elektrickým proudem.

Osobní bezpečnost

a) Buďte vždy pozorní, soustřeďte se na práci a jednejte rozumně. Nářadí nepoužívejte, jste-li unavení nebo pod
vlivem léků, alkoholu či jiných návykových látek. Okamžik nepozornosti může způsobit vážné zranění.

b) Používejte osobní ochranné prostředky a vždy ochranné brýle. Vhodné ochranné prostředky (např.
protiprachová maska, protiskluzová obuv, ochranná přilba nebo ochrana sluchu) snižují riziko zranění.

c) Zabraňte nechtěnému spuštění. Před připojením nářadí ke zdroji napájení se ujistěte, že je vypínač ve
vypnuté poloze. Přenášení nářadí s prstem na vypínači může vést k nehodě.

d) Před spuštěním nářadí odstraňte všechny seřizovací klíče. Klíč ponechaný na pohyblivé části nářadí může
způsobit zranění.

e) Udržujte stabilní postoj a rovnováhu po celou dobu práce.



f) Stosuj odpowiednią odzież ochronną. Należy zawsze nosić ochraniacze na uszy. 

Nie noś luźnej odzieży ani biżuterii, gdyż mogą one zostać pochwycone przez 

obracające się elementy urządzenia. Jeżeli operator ma długie włosy, należy 

zakładać specjalną siatkę ochronną. 

 

g) W przypadku, gdy maszyna jest wyposażona w urządzenia odsysające lub 

zbierające, należy upewnić się, że są one dobrze i dokładnie przymocowane do 

maszyny. Wykorzystanie tych urządzeń może zmniejszyć ryzyko niebezpieczeństw 

związanych z emisją pyłu. 

 

 

Prawidłowe obchodzenie się i obsługa urządzenia elektrycznego 

 

a) Nie przeciążaj urządzenia. Używaj tylko odpowiedniego urządzenia do danej 

pracy. Zastosowanie odpowiedniego urządzenia do danego rodzaju wykonywanej 

pracy będzie bezpieczniejsze i bardziej praktyczne.  

b) Nie korzystaj z urządzenia, jeżeli przełącznik nie działa lub jest uszkodzony. 

Korzystanie z urządzenia z niesprawnym przełącznikiem jest niebezpieczne. 

c) Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoria lub odłożeniem 

urządzenia, należy zawsze odłączyć urządzenie od gniazda zasilającego. Takie 

środki ostrożności pozwalają na uniknięcie niezamierzonego uruchomienia 

urządzenia 

d) Urządzenie należy przechowywać z dala od dostępu dzieci. Należy również podjąć 

wszelkie środki ostrożności, aby jakiekolwiek inne osoby nie uzyskały dostępu do 

urządzenia oraz nie korzystały z niego bez odpowiedniej wiedzy i doświadczenia. 

Urządzenie w rękach osoby niedoświadczonej może być bardzo niebezpieczne. 

e) Dokonuj regularnych przeglądów urządzenia. Sprawdź urządzenie pod względem 

uszkodzeń, płynności pracy elementów obracających się w urządzeniu i innych. W 

przypadku wykrycia uszkodzenia, urządzenie należy przekazać do naprawy. 

Użytkowanie urządzenia z uszkodzonymi elementami może być bardzo 

niebezpieczne. 

f) Narzędzia tnące muszą być ostre i czyste. Odpowiednia konserwacja elementów 

tnących zapewnia odpowiednią wydajność oraz jakość obróbki 

Serwisowanie 

a) Urządzenie może być serwisowane tylko przez wykwalifikowanego serwisanta. 
Podczas naprawy lub wymiany należy stosować oryginalne części zamienne. Dzięki 
temu mamy gwarancję bezpiecznej pracy urządzenia. 
 

Dodatkowe informacje 

f) Používejte vhodný ochranný oděv. Vždy používejte ochranu sluchu. Nenoste volný oděv ani šperky, které by
mohly být zachyceny pohyblivými částmi. Dlouhé vlasy zakryjte vhodnou ochrannou síťkou.

g) Pokud je nářadí vybaveno zařízením pro odsávání nebo zachycování prachu, ujistěte se, že je správně
připojeno a používáno. Použití těchto zařízení může snížit rizika spojená s prachem.

Správné používání elektrického nářadí

a) Nářadí nepřetěžujte. Pro danou práci používejte pouze vhodné nářadí. Správně zvolené nářadí pracuje
bezpečněji a účinněji v rozsahu, pro který bylo navrženo.

b) Nářadí nepoužívejte, pokud vypínač nefunguje nebo je poškozený. Nářadí s nefunkčním vypínačem je
nebezpečné.

c) Před jakýmkoli seřizováním, výměnou příslušenství nebo uložením nářadí vždy odpojte napájení. Tato
preventivní opatření snižují riziko nechtěného spuštění.

d) Nářadí ukládejte mimo dosah dětí. Nedovolte, aby jej používaly osoby, které nejsou seznámeny s jeho
obsluhou nebo s těmito pokyny. V rukou nezkušených osob může být nářadí nebezpečné.

e) Nářadí pravidelně kontrolujte. Ověřujte stav součástí, plynulý chod pohyblivých částí a další možné závady.
Poškozené nářadí nechte před dalším použitím opravit.

f) Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správná údržba řezných částí zajišťuje výkon a kvalitu práce.

Servis

a) Servis smí provádět pouze kvalifikovaný technik. Při opravách a výměnách používejte originální náhradní
díly. Tím je zajištěno bezpečné používání zařízení.

Další informace



a) Unikać w czystym, suchym i wentylowanym środowisku o temperaturze 0-40*C i 

wilgotności względnej nie większej niż 75%. Unikać kontaktu z substancjami żrącymi. 

Trzymaj akumulator z dala od ognia i źródeł ciepła z deszczu i wody. 

b) Produkt jest surowo zabroniony do ładowania z terminala rozładowania i musi być 

ładowany z gniazda ładowania za pomocą odpowiedniej specjalnej ładowarki. Gdy 

pasek wskaźnika ładowania na ładowarkach przestanie się przewijać, wyjmij wtyczkę 

ładowania na czas, aby uniknąć przeładowania baterii. 

c) Baterie litowe częściej eksplodują i zapalają się niż inne typy baterii. Ostatnio 

APPLE, DEL są podobne przypadki; ponadto podczas ładowania nie należy 

umieszczać na akumulatorze lub ładowarce materiałów łatwopalnych i wybuchowych, 

takich jak: gazeta, czasopismo, olej itp. 

d) Produkt posiada funkcję zabezpieczenia nadprądowego. Gdy prąd sprzętu 

elektrycznego przekracza maksymalny prąd wyjściowy produktu. Gdy obwód 

zabezpieczający jest włączony, sprzęt elektryczny wydaje się nie działać normalnie. 

e) Bateria litowa jest rodzajem materiału eksploatacyjnego, jej żywotność jest 

ustalona (liczba ładowania i rozładowania wynosi zwykle 30050). To mistrzostwo w 

prawidłowym użytkowaniu jest sekretem przedłużenia żywotności baterii. Różne typy 

akumulatorów mają różne wymagania dotyczące ładowania, akumulatory litowe są 

podatne na problemy z wysoką temperaturą i wysoką temperaturą podczas 

ładowania. Użyj ładowarki (lub zainstaluj oryginalną ładowarkę), aby naładować 

baterię. 

f) Unikaj długotrwałego nieprzerwanego ładowania i ładowania za pomocą 

ładowarek, które nie spełniają wymagań (zwłaszcza ładowarek low-end) bez funkcji 

ochrony), aby uniknąć uszkodzenia lub niebezpieczeństwa, prawidłowym sposobem 

jest użycie wykwalifikowanej lub oryginalnej ładowarki. Naładuj baterię i zdejmij ją, 

gdy nadejdzie pełny czas. Zwykle baterie litowe mają względną pełną funkcję 

ochronną (z płytą ochronną). Nie ma wielu innych wymagań dotyczących ładowania 

akumulatora, ale aby zapobiec przyczynom bezpieczeństwa spowodowanym awarią 

funkcji ochrony przed przeładowaniem płyty zabezpieczającej. Problem nie zaleca 

się ładowania przez długi czas, akumulator należy wyjąć po jego napełnieniu, a do 

ładowania należy używać oryginalnego akumulatora. Dołączona ładowarka i obsługi i 

użytkowania zgodnie z instrukcją, w przeciwnym razie bateria może zostać 

uszkodzona lub nawet niebezpieczna. 

g) Ponieważ długotrwałe przechowywanie przyspieszy rozładowanie akumulatora i 

pasywację materiału aktywnego, temperatura otoczenia i wilgotność wynoszą 10 lt, 

jest bardziej odpowiednie, aby mieścić się w zakresie od 30 * C do 65 20%, a tym 

samym czasie, aby skrócić długoterminowe przechowywanie baterii (np. przez ponad 

rok) negatywny wpływ rozładowania odłamków i pasywacji materiału aktywnego, 

bateria musi być ładowana i rozładowywana co trzy miesiące, aby odzyskać 

oryginalną wydajność. 

 

Środki ostrożności dotyczące stosowania 

a) Akumulátor skladujte v čistém, suchém a větraném prostředí při teplotě 0-40 °C a relativní vlhkosti nejvýše
75 %. Zabraňte kontaktu s korozivními látkami. Akumulátor chraňte před ohněm, zdroji tepla, deštěm a vodou.

b) Akumulátor nabíjejte pouze určenou nabíječkou přes nabíjecí konektor. Po dokončení nabíjení nabíječku včas
odpojte, aby nedošlo k přebíjení akumulátoru.

c) Lithiové akumulátory mohou při nesprávném zacházení způsobit požár nebo výbuch. Při nabíjení nepokládejte
na akumulátor ani nabíječku hořlavé materiály, například papír, tiskoviny nebo olej.

d) Výrobek je vybaven nadproudovou ochranou. Pokud odběr překročí maximální výstupní proud, ochranný
obvod se aktivuje a zařízení může přestat pracovat.

e) Lithiový akumulátor je spotřební díl s omezenou životností. Správné používání a vhodné nabíjení pomáhá jeho
životnost prodloužit. Používejte pouze vhodnou nebo originální nabíječku.

f) Vyhněte se dlouhodobému nepřetržitému nabíjení a nabíječkám bez odpovídajících ochranných funkcí. Po
úplném nabití akumulátor odpojte. Používejte originální nebo odpovídající nabíječku a dodržujte tento návod;
nesprávné nabíjení může akumulátor poškodit nebo způsobit nebezpečí.

g) Dlouhodobé skladování urychluje samovybíjení akumulátoru. Při dlouhodobém uložení akumulátor pravidelně,
přibližně každé tři měsíce, nabijte a vybijte, aby byla zachována jeho funkčnost.

Bezpečnostní opatření při používání



• Naładuj baterię, czerwone światło będzie świecić podczas ładowania, zielone 

światło będzie świecić po pełnym naładowaniu. 

• Zamontuj łańcuch zgodnie z wymaganiami schematu działania. Uwaga: 

Odłącz akumulator podczas montażu i demontażu płyty prowadzącej. 

• Po zakończeniu instalacji należy najpierw uruchomić maszynę bez obciążenia 

i obserwować normalne działanie maszyny. 

• Nie zaleca się cięcia zbyt mocno, zgodnie z rzeczywistą sytuacją cięcia, 

najpierw małe, a następnie duże. 

 

Korzystanie z akumulatora 

• Należy używać baterii produkowanych przez naszą firmę, z wyjątkiem 

BATERII 21V/12V. 42 V dwie specyfikacje, mogą być używane tylko po 

włożeniu hosta o tym samym napięciu. 

• Akumulator jest w pełni naładowany, proszę odłączyć zasilanie. 

• Akumulator posiada zabezpieczenie temperaturowe, zabezpieczenie przed 

niskim napięciem oraz zabezpieczenie nadprądowe. Nie znaleziono podczas 

korzystania z normalnego zasilania, zasilania, proszę sprawdzić, czy 

temperatura nie jest zbyt wysoka z powodu nieuzasadnionego użytkowania i 

wymaga schłodzenia przed użyciem. Gdy napięcie jest zbyt niskie, ładuje się 

w czasie, a prąd roboczy również chroni. 

• Stwierdzono, że podczas pracy na akumulatorze wydzielają się iskry, dym i 

dziwny zapach. Proszę natychmiast dezaktywować i skontaktować się z 

producentem. 

Korzystanie z ładowarki 

• Należy używać ładowarki produkowanej przez naszą firmę, mamy dwie 

specyfikacje 21V, 42V. Ładowarka może być używana tylko wtedy, gdy 

włożona jest bateria o tym samym napięciu, o której mowa w mierniku. 

• Podłącz zielony wskaźnik zasilania, a gdy bateria jest ładowana, wskaźnik 

świeci na czerwono, a wskaźnik pełnego naładowania świeci na zielono. 

• Włóż baterię, dociśnij baterię nieco mocniej do ładowarki, aby zapewnić dobry 

kontakt. 

• Proszę używać go w temperaturze 0-40 stopni, na północy jest zimno w zimie, 

prosimy o ładowanie wewnątrz. Nosić rękawice, maskę przeciwpyłową, nosić 

nauszniki, chronić oczy, zapobiegać wdychaniu pyłu, zapobiegać 

uszkodzeniom słuchu. 

 

 

Nosić okulary ochronne, aby chronić 

oczy. 

• Akumulátor nabijte. Během nabíjení svítí červená kontrolka, po úplném nabití zelená.
• Namontujte řetěz podle schématu. Upozornění: při montáži a demontáži vodicí lišty vždy odpojte
akumulátor.
• Po instalaci nejprve spusťte nářadí naprázdno a ověřte jeho normální chod.
• Při řezání na nářadí nadměrně netlačte; postupujte podle skutečných podmínek řezu.

Používání akumulátoru

• Používejte pouze akumulátory určené výrobcem a se shodným napětím nářadí.
• Po úplném nabití odpojte napájení.
• Akumulátor je vybaven teplotní, podpěťovou a nadproudovou ochranou. Pokud nářadí přestane pracovat,
zkontrolujte, zda se akumulátor nepřehřál; v takovém případě jej nechte před dalším použitím
vychladnout. Při nízkém napětí akumulátor dobijte.
• Pokud se během používání objeví jiskry, kouř nebo neobvyklý zápach, nářadí okamžitě vypněte a obraťte
se na výrobce nebo servis.

Používání nabíječky

• Používejte pouze nabíječku určenou výrobcem a odpovídající napětí akumulátoru.
• Po připojení svítí kontrolka napájení. Při nabíjení svítí červená kontrolka, při plném nabití zelená.
• Akumulátor vložte do nabíječky a ujistěte se, že má dobrý kontakt.
• Nabíjejte při teplotě 0-40 °C, v chladném období uvnitř budovy.
• Používejte rukavice, protiprachovou masku, ochranu sluchu a ochranné brýle.

Používejte ochranné brýle k ochraně očí.



 

Noś nauszniki, aby zapobiec 

uszkodzeniu słuchu. 

 

Noś maskę przeciwpyłową, aby zapobiec 

wdychaniu kurzu. 

 

 

Regulacja napięcia łańcucha piły 

 

Łańcuch piły może poluzować się po wielu godzinach użytkowania. 

Od czasu do czasu sprawdzaj napięcie piły łańcuchowej przed 

użyciem. Aby wyregulować napięcie piły łańcuchowej, wykonaj 

następujące czynności:

 

Používejte ochranu sluchu, abyste zabránili
poškození sluchu.

Používejte protiprachovou masku, abyste zabránili
vdechování prachu.

Nastavení napnutí pilového řetězu

⚠  POZOR!

• Montáž a demontáž pilového řetězu provádějte na čistém místě bez pilin a podobných
nečistot.
• Řetěz nenapínejte příliš. Nadměrné napnutí může způsobit přetržení řetězu, opotřebení
lišty nebo poškození napínacího mechanismu.
• Příliš volný řetěz může seskočit z lišty a způsobit zranění.
• Před instalací vyjměte akumulátor.

Pilový řetěz se může po několika hodinách používání uvolnit. Před použitím pravidelně
kontrolujte jeho napnutí. Při nastavování napnutí řetězu postupujte podle následujících

kroků:



1. Zdejmij pokrywę koła zębatego

 

Jeśli otworu płyty prowadzącej nie można włożyć do korpusu piły, 

należy prawidłowo przykręcić, najpierw zdjąć łańcuch piły i 

prowadnicę z korpusu piły łańcuchowej.

 

Wyreguluj śrubę napinającą w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara do końca.

 

Dopasuj jeden koniec łańcucha piły na górze prowadnicy, a drugi 

koniec wokół koła zębatego. 

Oprzyj płytę prowadzącą na miejscu na pile łańcuchowej (otwór 

prowadzący musi być zainstalowany na śrubie napinającej) 

Upewnij się, że kierunek łańcucha. Strzałka na łańcuchu wskazuje 

kierunek łańcucha.

1. Sejměte kryt řetězového kola

Pokud nelze otvor vodicí lišty správně usadit na tělo pily, nejprve sejměte pilový
řetěz a vodicí lištu z těla řetězové pily.

Otočte napínací šroub proti směru hodinových ručiček až na doraz.

Nasaďte jeden konec řetězu na horní část vodicí lišty a druhý kolem řetězového kola.
Usaďte vodicí lištu do správné polohy na pile (otvor lišty musí být nasazen na

napínacím šroubu).
Dbejte na správný směr řetězu. Šipka na řetězu označuje směr jeho pohybu.



 
Przekręć śrubę zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby napiąć łańcuch. 

Upewnij się, że między łańcuchem a prowadnicą jest szczelina 0,3 cm.

 
Obróć dźwignię zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż osłona 

koła zębatego zostanie zabezpieczona, a następnie ustaw ją w 

pierwotnej pozycji. 

  

Otočením šroubu ve směru hodinových ručiček řetěz napněte.
Mezi řetězem a vodicí lištou ponechte vůli přibližně 0,3 cm.

Otočte páku ve směru hodinových ručiček, dokud nebude kryt řetězového kola
bezpečně upevněn, a poté páku vraťte do původní polohy.



Jak zwiększyć na łańcuch 6/4” 

 
1. Poluzuj nakrętkę śruby, poluzuj 

śrubę, zdejmij pokrywę i płytkę 

prowadzącą. 

 
2. Umieść łańcuch w płytce 

prowadzącej. Zwróć uwagę na 

kierunek zębów tnących 

 
3. Umieść łańcuch wokół koła zębatego i 

upewnij się, że prowadnica jest 

wyrównana ze sworzniem. 

 
4. Dostosuj napięcie łańcucha 

 
5. Dokręć nakrętkę dokręć nakrętkę 

kluczem 

 
6. Zainstaluj akumulator 

  

Montáž řetězu 6/4”

1. Povolte matici a šroub,
sejměte kryt a vodicí lištu.

2. Nasaďte řetěz na vodicí lištu.
Dbejte na směr řezných zubů.

3. Nasaďte řetěz kolem řetězového kola
a zkontrolujte správné usazení lišty. 4. Nastavte napnutí řetězu.

5. Matici pevně dotáhněte klíčem. 6. Nainstalujte akumulátor.



 

Konserwacja łańcucha 

1. Szlifowanie łańcucha 

Aby utrzymać jak najlepsze warunki podczas operacji skrawania narzędzi, 

upewnij się, że zęby piły są ostre i szlifuj je prawidłowo, jak pokazano na 

poniższym rysunku. 

 

Idealny, gdy kąt górnego zęba wynosi 30 

stopni 

Kąt zęba bocznego 

 

Sfrustruj boczne zęby do 85 stopni 

Górny kąt szlifowania 

 

Jeśli górne i boczne zęby są prawidłowo 

oszlifowane i sfrustrowane, górny kąt szlifowania 

powinien automatycznie wynosić 60 stopni. 

 

Podczas piłowania piły łańcuchowej, popychając pilnik w kierunku wskazanym 

przez strzałkę, należy uważać, aby nie dotknąć ostrza pilnikiem. Po dwu- lub 

trzykrotnym piłowaniu łańcucha, tarcza zęba może wymagać nieco niższego 

piłowania. Wynika to z faktu, że grabie do zębów służyły do pomiaru głębokości 

ostrza. Podczas piłowania noża zębowego, nóż zębowy straci pewną wysokość 

ze względu na charakterystyczny kształt krzywizny noża zębowego. W rezultacie 

perforowany nóż będzie niższy niż ogranicznik głębokości, co spowoduje 

niepowodzenie cięcia. Aby zrekompensować tę wadę, oszlifuj górną część tarczy 

zęba płaskim pilnikiem tak, aby znajdowała się około 0,5 mm poniżej wierzchołka 

zęba. Należy uważać, aby nie spiłować zbyt mocno grabi zęba, w przeciwnym 

razie nóż zęba zostanie przepiłowany toną, powodując zakleszczenie narzędzia 

podczas cięcia. 

Usuń nagromadzone wióry drzewne 

Po przecięciu woos przeprowadź otwór oleju smarującego w rowku płyty 

prowadzącej, aby usunąć wióry drewniane, pył drzewny itp. I wyczyść kanał oleju 

smarującego. W tym momencie wyjmij płytę prowadzącą w celu konserwacji. 

Ochrona środowiska 

 

Produkty elektryczne nie mogą być wyrzucane wraz z odpadami 
domowymi. Należy je składować w przeznaczonych do tego punktach 
recyklingowych. Prosimy o kontakt z lokalnymi władzami w celu 
uzyskania informacji na temat składowania urządzeń elektrycznych. 

 

Údržba řetězu

1. Broušení řetězu

Pro zachování co nejlepších řezných vlastností udržujte zuby řetězu ostré a správně je bruste
podle následujícího obrázku.

Ideální horní úhel zubu je 30°.

Úhel bočního zubu

Boční zuby obruste na 85°.

Horní úhel broušení

Při správném nabroušení horních i bočních zubů
má být horní úhel broušení přibližně 60°.

Při broušení pilového řetězu veďte pilník ve směru označeném šipkou a dávejte pozor, abyste nepoškodili
ostří. Po opakovaném broušení může být nutné mírně snížit omezovač hloubky. V důsledku broušení se
řezný zub postupně snižuje. Pokud je omezovač příliš vysoký, řetěz nebude správně řezat. Horní část
omezovače proto opatrně snižte plochým pilníkem tak, aby byla přibližně 0,5 mm pod vrcholem řezného
zubu. Omezovač neobrušujte příliš, jinak může docházet k nadměrnému záběru a zasekávání nářadí.

Odstraňování nahromaděných dřevěných pilin

Po řezání vyčistěte drážku vodicí lišty, mazací otvor a olejový kanál od dřevěných pilin a prachu. Pro
důkladnou údržbu vodicí lištu sejměte.

Ochrana životního prostředí

Elektrické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním odpadem. Odevzdejte je na
určeném sběrném místě k recyklaci. Informace o správném způsobu likvidace získáte u
místních úřadů.



 
Upoważniony przedstawiciel producenta: Foreintrade S.A Janówek, ul. Modrzewiowa 54, 05-555 Tarczyn 

Gwarancja 
- Niniejsze urządzenie jest objęte gwarancją na okres 12 miesięcy od daty zakupu 
przez pierwszego użytkownika. 
- Gwarancja obejmuje wszystkie wady produkcyjne i materiałowe. Gwarancja nie 
obejmuje części, które ulegają normalnemu zużyciu, takie jak na przykład łożyska, 
szczotki, przewody, wtyczki, akcesoria takie jak np. wiertła, tarcze tnące, ostrza tnące 
itd., uszkodzeń i wad wynikających z przeciążenia urządzenia, wypadków, zmian 
oraz kosztów transportu.   
- Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, gdy nie ma możliwości 
zweryfikowania zakupu lub, gdy jasno wynika, że produkt był użytkowany w sposób 
nieprawidłowy (tj. otwory wentylacyjne nie były regularnie czyszczone, a szczotki nie 
były regularnie wymieniane)  
- Dowód zakupu jest dowodem poświadczającym datę zakupu produktu. 
- Urządzenie musi zostać zwrócone w stanie złożonym i zadbanym w oryginalnym 
opakowaniu wraz z dowodem zakupu. 
  

Zplnomocněný zástupce výrobce: Foreintrade S.A, Janówek, ul. Modrzewiowa 54, 05-555 Tarczyn

Záruka

- Na toto zařízení je poskytována záruka po dobu 12 měsíců od data nákupu prvním uživatelem.
- Záruka se vztahuje na výrobní a materiálové vady. Nevztahuje se na díly podléhající běžnému opotřebení,
například ložiska, uhlíky, kabely, zástrčky a příslušenství (vrtáky, řezné kotouče, řezné čepele apod.), ani na
poškození vzniklá přetížením, nehodou, úpravami nebo přepravou.
- Vyhrazujeme si právo reklamaci zamítnout, pokud nelze ověřit nákup nebo je zřejmé, že výrobek byl
používán nesprávně (např. nebyly pravidelně čištěny větrací otvory nebo měněny uhlíky).
- Doklad o koupi potvrzuje datum zakoupení výrobku.
- Zařízení musí být vráceno kompletní, v řádném stavu, v originálním obalu a spolu s dokladem o koupi.



DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Według ISO/IEC Guide 22 i EN 45014 

 

Producenta: FOREINTRADE S.A 

Adres producenta: Janówek, ul. Modrzewiowa 54, 05-555 Tarczyn 

DEKLARUJEMY, ŻE PRODUKT JEST ZGODNY Z NORMAMI EUROPEJSKIMI 

 

Nazwa Produktu: Piła łańcuchowa akumulatorowa (oznaczona znakiem towarowym W.D.S) 

Model (oznaczenia handlowe):  WDS-2301 

Dane produktu: Napięcie: 230V, 50Hz 

                Długość prowadnicy:  6” 

 

 

Deklaracja:  

 Wyrób do którego odnosi się niniejsza deklaracja spełnia wymagania Dyrektyw WE: 

1. 2014/30/EU EMC Directive 

2. 2011/65/UE ROHS 2 Directive 

3. 2000/14/WE Noise Emission Directive 

 

Według norm: 

EN 55014-1:2017+A11:2020; 

EN IEC 61000-3-2:2019 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

EN 55014-2:2015 
 

Certyfikat o numerze B-E210636873 wydany przez Beide(Shenzhen) Product Service Limited (6F, Bldg E, Hourui 

3rd Ind Zone, Xixiang, Baoan Dist, Shenzhen, China) z dnia 5.09.2024 

Osoba odpowiedzialna za prowadzenie dokumentacji technicznej: Ma Dong Hui, Janówek, ul. Modrzewiowa 

54, 05-555 Tarczyn 

      Ma Dong Hui, Tarczyn, 5.09.2024 

 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Podle ISO/IEC Guide 22 a EN 45014

Výrobce: FOREINTRADE S.A

Adresa výrobce: Janówek, ul. Modrzewiowa 54, 05-555 Tarczyn

Název výrobku: Akumulátorová řetězová pila (označená ochrannou známkou W.D.S)

Model (obchodní označení): WDS-2301

Údaje o výrobku: Napětí: 230 V, 50 Hz
                         Délka vodicí lišty: 6”

Prohlášení:

Výrobek, na který se toto prohlášení vztahuje, splňuje požadavky směrnic ES:

1.   2014/30/EU - směrnice EMC
2.   2011/65/EU - směrnice RoHS 2
3.   2000/14/ES - směrnice o emisích hluku

Podle norem:

EN 55014-1:2017+A11:2020;
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 55014-2:2015

Certifikát č. B-E210636873 vydaný společností Beide (Shenzhen) Product Service Limited (6F, Bldg E, Hourui 3rd
Ind Zone, Xixiang, Baoan Dist, Shenzhen, China) dne 5. 9. 2024.

Osoba odpovědná za vedení technické dokumentace: Ma Dong Hui, Janówek, ul. Modrzewiowa 54,
05-555 Tarczyn

Ma Dong Hui, Tarczyn, 5. 9. 2024

PROHLAŠUJEME, ŽE VÝROBEK JE V SOULADU S EVROPSKÝMI NORMAMI



